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Stylistic Sets accessible in OpenType compatible applications such as MS-Word:

Default (Print)

А Б В Г Д Е Ж З И К Л М Н О П 
Р С Т У Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю Я 

а б в г д е ж з и к л м н о п 
р с т у ф х ц ч ш щ ъ ы ь э ю я  

Stylistic Set 15: Russian

А Б В Г Д Е Ж З И К Л М Н О П 
Р С Т У Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю Я 

а б в г д е ж з и к л м н о п 
р с т у ф х ц  ч ш щ ъ ы ь э ю я  



Stylistic Set 16: Serbian/Macedonian

А Б В Г Д Е Ж З ; К B М Н О П 
Р С V Z ^ Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю Я

а % ( م / е ж 9 = к D G J о � 
р с � \ ф х e ч k n ъ ы ь э ю я

Stylistic Set 17: Ukranian

А Б В Г Д 1 4 З ; К B М Н О � 
Р С Т Z ^ Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю Я 

а % ( + / е 6 9 = @ D G J о O 
R с X \ � b e  h k n q t w э ю ~

Stylistic Set 18: Belarusian/Bulgarian

А Б В Г � Е Ж З И К � М Н О П 
Р С Т У Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ы Ь Э Ю Я 

а б ( + / е � 9 = � � м н о п 
р с т \ � х e  h k n ъ ы ь э � ~

Diacritics accessible in OpenType compatible applications:

Ё ё Й � й � Ѓ � � Ќ �

Default (Latin):

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur 
adipisicing elit, sed do eiusmod tempor 
incididunt ut labore et dolore magna aliqua. Ut 
enim ad minim veniam, quis nostrud 



exercitation ullamco laboris nisi ut aliquip ex ea 
commodo consequat. Duis aute irure dolor in 
reprehenderit in voluptate velit esse cillum 
dolore eu fugiat nulla pariatur. Excepteur sint 
occaecat cupidatat non proident, sunt in culpa 
qui officia deserunt mollit anim id est laborum. 
THE QUICK BROWN FOX JUMPS OVER THE 
LAZY DOG.

Stylistic Set 15 (Russian):

 В чащах юга жил-был цитрус... — да, но 
фальшивый экземпляръ! Съешь ещё этих 
мягких французских булок, да выпей [же] чаю. 
1234567890. Подъём с затонувшего эсминца 
легко бьющейся древнегреческой амфоры 
сопряжён с техническими трудностями. Всё 
ускоряющаяся эволюция компьютерных 
технологий предъявила жёсткие требования к 
производителям как собственно 
вычислительной техники, так и периферийных 



устройств. Шалящий фавн прикинул объём 
горячих звезд этих вьюжных царств. 
БУКВОПЕЧАТАЮЩЕЙ СВЯЗИ НУЖНЫ 
ХОРОШИЕ Э/МАГНИТНЫЕ РЕЛЕ.

Stylistic Set 16 (Serbian):

Фијуче ветар у шибљу, леди пасаже и куће иза 
њих и гунђа у оџацима. Љубазни фењерџија 
чађавог лица хоће да ми покаже штос. Ајшо, 
лепото и чежњо, за љубав срца мога дођи у 
Хаџиће на кафу. Вук Његошу: „Не ломи џабе 
перо, дођи тићу, чије се фаце зажељех”. Ниџо, 
чежњиво гледаш фотељу, а Ђура и Мика хоће 
позицију себи. Боја ваше хаљине, госпођице 
Џафић, тражи да за њу кулучим. Хаџи Ђера је 
заћутао и бацио чежњив поглед на шољу с 
кафом. Џабе се зец по Хомољу шуња, чувар 
Јожеф лако ће и ту да га нађе. ОЏАЧАР 
ФИЛИП ШАЉЕ ОСМЕХЕ ТУЂОЈ ЖЕНИ, А 
ЊЕГОВА КУЋА БЕЗ ДЕЦЕ.



Stylistic Set 16 (Macedonian):

Ѕидарски пејзаж: шугав билмез со чудење 
џвака ќофте и кељ на туѓ цех. Бучниов жолт 
џин ѕида куќа со фурна меѓу полиња за 
цреши, хмељ и грозје. Долг Џош, сторив 
женење, црн ѕид! Фрчат хмељ, ќумбе, ѓупки, 
зајак. МОЈОТ ДРУЖЕЉУБИВ КОЊ СО ТИХ 
ГАЛОП ФАЌА БРЗ ЏИНОВСКИ ГЛУШЕЦ ПО 
ТУЃО ЅИДЧЕ.

Stylistic Set 17 (Ukranian):

Чуєш їх, доцю, га? Кумедна ж ти, прощайся 
без ґольфів! Гей, хлопці, не вспію — на ґанку 
ваша файна їжа знищується бурундучком. 
Жебракують філософи при ґанку церкви в 
Гадячі, ще й шатро їхнє п’яне знаємо. 
Хвацький юшковар Філіп щодня на ґанку 
готує сім’ї вечерю з жаб. На подушечці форми 
любої є й ґудзик щоб пір’я геть жовте сховати. 
Факт ґринджол: бій псюг вщух, з’їм шче яєць. 



Файкою пихкаючи, щаслива ґаво — 
мандруєш, зібгані цвяхи стеж! Щурячий бугай 
із їжаком-харцизом в’ючись підписали ґешефт 
у єнах. ХВАЦЬКИЙ ЮШКОВАР ФІЛІП 
ЩОДНЯ НА ҐАНКУ ГОТУЄ СІМ’Ї ВЕЧЕРЮ З 
ЖАБ.

Stylistic Set 18 (Bulgarian):

Ах чудна българска земьо, полюшквай 
цъфтящи жита. Жълтата дюля беше щастлива, 
че пухът, който цъфна, замръзна като гьон. За 
миг бях в чужд плюшен скърцащ фотьойл. 
Вкъщи не яж сьомга с фиде без ракийка и 
хапка люта чушчица! Под южно дърво, 
цъфтящо в синьо, бягаше малко пухкаво 
зайче. Шугав льохман, държащ птицечовка 
без сейф и ютия. Хълцайки много, 
въздесъщият позьор, Юрий жабока, фучеше. 
Гномът Доцьо приключи спящ в шейна за 
жаби. Щиглецът се яде само пържен в юфка 



без чушки и хвойна. ХЪЛЦАЩ ЗМЕЙ ПЛЮЕ 
ШОФЬОР СТИГНАЛ ЧУЖДИЯ БИВАК.

Stylistic Set 18 (Belarusian):

У Іўі худы жвавы чорт у зялёнай камізэльцы 
пабег пад’есці фаршу з юшкай. Я жорстка 
заб’ю проста ў сэрца гэты расквечаны 
профіль, што ходзіць ля маёй хаты. У рудога 
вераб’я ў сховішчы пад фатэлем ляжаць 
нейкія гаючыя зёлкі. У РУДОГА ВЕРАБ’Я Ў 
СХОВІШЧЫ ПАД ФАТЭЛЕМ ЛЯЖАЦЬ 
НЕЙКІЯ ГАЮЧЫЯ ЗЁЛКІ.
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